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919819, AN, dUNd, ANSH dINNI8INgY ANwIA parts of speech

NANNSITENUIN ANUIANEINSAIUIRINIA AAUNNANS Sneefnionvesn Aan dula
ANSH @IUI3N1ABINGY ABAT noun, pronoun, verb, adverb, adjective, preposition,
conjunction, Interjection Usloaunausznaunigusysu nssu waznsen Beenssulintinien
W (S+O+V) iNSenidnRe1ve1nUsenaumeding n1a un 7aus Yw 519 3190 waeladedsenay
aaefsefian waruiuinn Useleaniavenienaven deg m n1a Jagdunia efania
wazauIANNIA waz lAssaswsElenn wsang wlsenaume Usesu nsen n3su (S+V+0) Usslua
n1a fie Tenses dU90u efnwazeunn wenilu ob N1 (tenses) Usglomnanuid fe
992190 AN AN WANERNAN Lazgiugnan dmdszlennnan nwidingy fe
finna719n (Active voice) N5331AN (passive Voice) 11 fnma1aN AFedwTEsIuduUszs Y
(agentative) gln lonyd Uad. dsnguld The chef cooks rice.(Wensvatniey) fuunan wu
Fawau AUd Andon. AauriAudAnwey. Ssnquld The art is studied by a student. siindnlu

133010 (@) WINANIUIE #53UAT noun, pronoun wazadjective Tun1wdangy (o) Sneednm
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Abstract

The objectives of this research article were: (1) to study Pali and English on grammar
(2) to study Pali and English words and sentences; (3) to study the use of Pali and English
words and sentences. This was a qualitative research concerned with words and
sentence, parts of speech of Pali and English. The contents of Pali grammar were nominal
stem indeclinable stem, finite verb, participle, compound and secondary derivation
and parts of speech in English.

Results of research were found that parts of speech of pali were parts of word-
class namely nominal stem, indeclinable stem, finite verbs, participle, compound,
secondary derivation. There are 8 parts of speech in English namely noun, pronoun,
verb, adverb, adjective, preposition, conjunction, interjection. Sentence structures of
pali were subject verbs object and the object is before main verbs(S+0O+V) and finite
verbs consist of conjugations, tense, pada, numbers, persons, root, voices and suffix
with verbal derivation and noun derivation. Sentence structure of tense is present
tense, past tense and future tense and 12 tenses in sub-total. Voice of tenses was
active voice, passive voice, causal passive voice and impersonal voice but Voices in
English were active voice and passive voice. The active voice sentence was modal
the vocabulary used by the subject, Sitho othanam pacati.The chef cooks rice. Passive
voice: Sissén sippam sikhiyate. The art is studied by a student. Nominal stem of pali was
divided into English of noun, pronoun and adjective group. The Indeclinable stems that
cannot be classified into 7 modes were indeclinable stem namely prefix, particle and

suffix classified into English of adverb, preposition, conjunction and Interjection but finite
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verbs were term to know verbs that were main verbs and participle as word-formation
of suffixes and roots to became noun and verbs and both of these were classified into
verb English. A compound word is an abbreviation of nouns and adjective nouns were
together to form a unit. Secondary derivation was formed from a substantive by adding
other suffixes. The both of compound and secondary derivation classified into English
of noun were word-formation from compound and modified case-noun. A compound
word is an abbreviation of two or more chapters forming a noun and a noun into

a single chapter.

Keywords: Pali; English; eramma
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N335 @RI (Qualitative Research) lngfinw@idinsigiionans nilsde

av o a %

ieAdeiifetesnsldmuazussloafsriulasaithensaiIinmevesniumuiduas
mwdinge FaiIEIesd

o. Wdsdogaiivaiuhonsalawunduaznwnsinge Ae wilsde M3 Lenans uay
ATy ARedes uagansvuudidnnsednd

. ieFosdlefllimAdeAnulinFinney namAdeiRgtenideyadildindauszian
ssurethudunseuinsei

. MsTUTINTegamuIALazn wSIngy afudnTiameviavesd na Aefzen
919879 kaghseAnnkasna lunwdingy Ae tenses ag 113N

. MIAATIERATMTANIA (parts of speech) TawienIUALazN TSN Y ATAVEDY
LATANAEIDIRINEDINIY NMieTzilhsnsaitesn U Auasniwdengy Tiun na
ADNTEN01TLNN WAZAIEIANNLAZNIAIUATYISINAY AP tenses 1ANVBINTIVIALAT N
Y ©
9InNg Y
NANI5IY

'
P

AWIVIFRASNIWITINGBNEDY AD NN T

[

»Riady (inflectional Language) N1w1
finsasadn (affixation) 31519 (root) WNgUdR (prefixes) Uade (suffixes) wanIns ivaes
Meilaseade” MIBesrMInIenduRuSiuTinveIurazn1Y 79307A ATULFNYT (nominal

stem) SeaANY (indeclinable) @1v81a (finite verb) AnA (participle) @@ (compound) A3

" Lee W.R, Thought of constructive linguistics in the context of foeign Language Teaching,
Report of the nineteen Annaul Round Table Meeting on Linguistics and Language, Washington
D.C.Georgetown University Press, 1968), pp. 185-194.

7 lA.AT.USA qs?mé, “N5ANYLUTBULTIBUTATIAS19TENINATIVIARAZAI¥I0INY Y, 189U
N15338, (IMYIRLIINGNY, be&d&o), N <.
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(secondary derivation) (@) A1UUANY (nominal stem) ATIAI¥IINGBAB A1 Noun, pronoun

% L3

wazadjective (o) ANgANI (indeclinable stem) AeaUdn (prefix) fun (particle) Uade
(suffix) n39N W3NG wANTEAAYA] (Adverb) Aymum (Preposition) AdUsU (conjunction)
wazA1aNIU (Interjection) (e) AN@1VeA (finite verb) waw Anf (participle) NenAWy Wy AL
n3lU aln TUuds aesdinvidnsanundingy fefmnien (Verb) () faina (compound) Wy
UM UIIN UA+5107 WUaIN WIETwlneiag fivise (secondary derivation) i lanly
Wanaunslanwe ﬁgqam‘ﬁlmammé’ﬂﬂqwm@mu (noun)

o. M3lFmLLENIA (nominal stem) U3 i @151580173 (common noun) Wil 1
uala aywd (human being) uAs 1iea (town) 30l AUl (tree) oa1571504U" (Proper nouns)
udlaivhluigy ey nanls nnsTeindiany (Dhisavu boy) tosmla H1sdieies1ial (Aravan
elephant) MMw1dsngw Ao wnsag (Proper Noun) 4 John F.Kennedy, Bangkok unsisialy
W Book, table, boy, river, 81n15UY WU happiness goodness @MU UILUBNNUINN]
B4 NAYN WU crowd, family, army sa@15uy Fovosaanswu gold, silver, sugar, rice,
Fo3u1 mathematics.

. NMsliRmAuAN (adjective) W auwls 7, 93la g4, 99 M1 wu gala 3l Aulige

q Y
Y @ Y] a

9ala Wunau Sanguld high tree Uaudile Ysla yyw filudosd

Y

m Uaudile \Junauuny dangw

14 clever man, uvust uas Wodlvg) Ssnguld big city unus iWunnww a guus nenthdden

9

o

danquld green lotus fd ulaandsd drunwidinguliuanaudedisnd Audwiwuadu Uni

(Positive degree) aauuuduUn i la w1 (low ) gala g (tall) uvuila Tvgy (big) yuwiln i

o

v |

(small) $u3kmy Comparative) faaudnst dund Sidviind1 o w3 8o devie dunmdingy
W er siaviey 8390l gandt 8anguly higher gandn gumsnls Aind denguly nicer
Aufisals Bnnin Sanquld deeper FAmAwiduaiiiay (Superlative) vidounilan i el
fitade fio au uay 8ys sevie amndangy Fuade est sevihe Wy gaanlu gefian Sengu
14 highest niigls wosdign Ssnquld smallest uvunls Inajign Sanquld biggest azwuin A1
UNALA NN S8R 39U AiesdeAlazling Tdunusniaheinsal daunwisang el
durtusmshensalliAvunudd Tassadasnaiu audngulaiuanaadsnau deau

AwBanguilaoang Aty more Tugunidn MetusIIUAI AI8879 more beautiful than waz

the most beautifulTugsgn
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an. NISIEAENNUIN (pronoun) ATHUIAKATNIIBINgEENTIFAENNUINILTouiY

(%
)=

LAZLANAINAY A9l

29U 8N (singular) W12UL (plural)
ys
u.Uszauysy wlu Tnwd Uad. w11 Tnwd Yaus.
rd . i
8.3 person (He cooks rice.) (They cook rice.)
. dseuysy 3 Ll Uad. A Ll Uan.
nd
8.2  person (You coock rice.) (You cook rice)
MNUYTY 29 L Yandl. ug Tawd Uanu.
st . .
8.1 person | coock rice.) We coock rice.)

(@) USaassnuny (personal pronoun)Igunuaunstusuuuassnug AeUguyiuse
Y397l o L Lnwd Uadt. 10 Tnead Yaui dhunwidsnguiioiduysuil e He cooks rice. They cook
rice. waiuan Ugaemns deeuygenieyseil b (2nd person) Al af Tavid Ued. muw
Tawtd Uan. Tunmdange y3uil o 1u You cook rice. fasamuifiolliuyguil b wioudu
LAYEARLYTUTEUTEN @ V1Al 09 wumil. ud quna. Sinquld | pay respect. We pay
respect. waiusind Tnsdeindugamuygulunwuduasnwsinguiuyiul o Uszsu
funfeniiygunsailiisainenianatuazysuimiloutu muiunduarsanguilnamiioudy
uATBldeY (o) Tiaauassnuna (modifier pronoun) ivthiladeandwi Aoversuy o
feudvmunufeuiuiany (demonstrative pronoun) wu Ta U3l uew Yaln i, (ugwiy
Huyms vesd) Sanguld That man is my son. 1a V3la (ygwiu) a8 (Ela ygwil Sanquld
That man, This man, Bia Y3an yguuaril Sanqw these men. a8 Bnfl andaull Ssnqu
This woman. afleudnnuiy (indefinite pronoun) lilutueu wu 33 (Budn) Sanguld
another amn (Vate) Ssnquld all, 1en99 v1sau Ssnquld some, someone yzwinmu
fuwanidnd wunduyge Wy medinge 14 | We danundld o9 ug 1Hudu

& M3lHasd (gender) MwiuduazdinguiidsAmilouiu denguliwaneuden Yede
Wiy (Masculine) W Usla (u3w) danguld man An (Anw) danguld monk wyala dsngy
14 man a3ly (Wszoniin) Sanguld sun BndaeA Ands (Feminine) Wy Ny (Wsaos)
danguld girl 1101 (W13a7) Sanguly mother 3191 (Amn) d3ngw 19 speech ulsandsd uly
weeLnAnde (Neuter) 1w wa (Haldl) 8enguld fruit any (Henn) 8anguld eye 113135 (11919)
Sanguld door MuunAuaznwSnguiideiiideaniu VAT uUNA 350R dauawsing

[

[ J 1o a a a
Wumlaa 9 ludwunian 398 380
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& M3skinatl (numbers) 23Uy W Y3la danguld A man (WeAuRed) teniaue Ysa
ganquld men (Wieva1ea) WU BRdaR iAnd Lnnal nd danguld a woman w4
AULAYL Bndly danguld women ndjavangau wynwad ulsanded (Neuter) N8 (As¥na)
ganquld a family tonwatl nandl sanguld families Mw1u1d duitusmshisnsal dunwn
dangu MiEwiAlan o luuandsduazdsnd wingudududnsitng wu man 1Wu men woman
Wy women @iulladetng boy 1Wu boys.

o. M3lTAAnR (verbal termination) IfnAuldiuAnulaguenliaed (gender) 2aug
(Number) n15ud (termination vowel) waze1eailuig (preposition) Adey (conjunction)
91alium d1iinRen1n (verb conjugation) TiuANTElABUINAMYTY FAUTVBIUY
Uanluznia (tense) un 39Uz (numbers) wagysy (persons) wazlade (suffix) Wy A auf
T 31 a1 1@ Wy Usenausig nse101vene W gty Lnwd Yad. danguld He cooks rice.
w1 Lnvd Yaud. 83nquld They cook rice. d@un1ania tense Awdanguiiniandienu
Mwua 1U330una (present tense) 8RnnTa (past tense) WU 1a 8A3. He went. 1» 8A3A.
They went. Wazauinaniane future tense WU la ndgan. He will be. 1 n3daud. They
will be.

Yo o y) & . . . A o ay v v Y av ao
o). M3lisneadni (indeclinable particle) fia Anvinlallauanieisnmne o AsgUag
9g19AN 1EsuAuTieY wUiady o ag19fie gudna (prefix) Tum (particle) Jade (suffix)
LESUNIAUINLAEAINGYN lARUMINeuesAlY o Wasuly
° v & % v Yy o & & o o a ° Y aa
oo AgUdn  (Prefixes) 1¥UsEnaUd 1 mtnAIBuUNIAIUINkaEAINTET YIniAse)
fidnwazadeansendgaus wu lunwund Uf+nusl 1y Ufnusd arwdsnge re+action
& .
WU reaction

o

oo il (particle) TasseminsunuuagAsendwit nwund ans, 9us (Josuu)
Sanguld above ols (Towh) Sangu 1 below ird Aunanarstu) during the day Uiln
(urandn ) in morning 872 (how) titedla, 112 (lesii) just that, so long

oo ATy (suffix) Nwuna Wudmasunudniasiduden wagedosiaaudnnuiy

Tduannia wavan1ui asetuAiayeling Aynunte Ysta (Gramid) dange in front of

=) o v a

“ ypydu Buans, Us.w, undhenaed, fwvieded ¢ (uunyd : dinfuiduaumsmans, been),
N <.

¢ Balangoda Ananada, Mahamaitreya MahanayakaThero, PALIMEDE EASY, Translation by
Assoc. Prof.Nilratana klinchan, (Buddhist Cultural centre,Shri Lanka, 2012), p. 97.
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vanan i 1l (F19dne) Ssnquld left aln g1l (et Singuld from there Bla (udtid)
Sanquld from this way annln (wi...ieae), Singuld from everywhere, 8n1 (unala,
dleln) Sanguld When wonn (untavils, u1eit) Sanguld Once Wudy
. M3lto19e19 (finite verb) Ae nFomdnyhmihiiuanyawisnIed ndo1usznause
0R (case), Na (tense), Un (pada), 13ur (numbers), YW (persons), 519 (root), Uady
(suffix), 2130 (voice) daumnienlunwsingy wialu b Usslan Aenseman (main verb)
n3e198 (auxiliary verb) ANTENEUFUMILATE (tense) Infinitive base Foufinile Past simple
Yosfides Past participle Yosiiany wu la nust lsh. (@rgeurinise) (He works) nlsh
ATenlingsuTnaninge nual A38191181933505 (conjugations) N1a (tense) UN (pada) AU
(number) Y3y (persons) 519 (root) Uady (suffix) 1130 (voice) drufnTenn1widangy Ao
n3eman (main verb) n3e1%1e (auxiliary verb) wu AnAdagiu USaauninganan (Active
Voice) alu 1w Uad. (He cooks rice.) w1 1nwid Uauf. (They cook rice.) T93in@ & 1oge
eg Y1859 USaaun (nna1an wan AN 579 U1A a ARkage. He would go. 1 ARLRYE.
They would go. a7 ARLRYYIE. You would go. MY ARLREA. You would go. 8% ARLEYl.
| should go. uE AALAEEL. We should go. LiBunwsIngulaluaInge (verbs)
=0 N3knTa (tense) AdnAvennia Ae Jagiuun wlained Wuinauiunisng
nm319n wu ba nwd Yan. danguld He cooks rice. o 1nwil Yaud. dsnguld They cook rice.
tagthilndedn waiiden wu nla y af 01Aaad ? viudouuusnlmuvue ? Singuld Where
do you come from ? Jagthilndeuan waiiazidu 7 nlsdl ? wuagyiidsesls 2 Sanguld What
will | do ? afan1a wladudd liuds [Wuideeiided wulsslon ala 1o 11 guaann v
oglddnluamds Sinquld while he did not go. efmn1a aawudsuil Wusudaeiliing
wudselon 1ols aal e U13A. waziase Wi luudgihuiedamun sanguld The elder
monk came to the village for alms. ewpsvaslaguu wlad 9n W nladuiiing wu Uselen
su] gdlaany. 151 0. 3niladessan. Sanquld we will listen to Dhamma.suAnuUaingn. uan
Inlél.wér wulselea Ta W o eafaan envdaan. 131 wn SnldldudBaenuled wrdnld
luuin danguld If he has a vehicle, he will have gone. Mw1ganguildagdunia sdnna
wazawAana Malunwiaewnsiulusganden unlumanwiuiderliflunwsings

auAnNIatuNeSIngwlinienaniunientng wu will
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=lo N3N (pada) Widvesiinieeglunuinvedidnd awuidwvauy
deusaaun wagdesanluun Uiaaumduunileddu Jsesuiidmaungduduaiomnsny
M0N0 UasvaiagI1an Wi Usesiu +n33d+ Nsenaumang gln levnd Uak. vieasimeeg
Fad 8anquld Usesiu+ A3e1+ n3u (Subject+Verb+ object) The chef cooks rice. Wan37
st uazdnluun unidienu Ussnaudeding (conjugation) unil A3eesUsysudsnase
Usesu uiasesuan fNnan (passive voice) 11377130 (experiencer voice) Wagivnfiuuan
WU nIuNITN+UTEsIUHATEIANNING gy levlu Ulen. 911 dureadivsey dunguld
Subject+be+V3 +by object. Rice is cooked by the chef. Wonsvat1ign awdangulaiiiun

<. N33z (Numbers) NMWIUNELAZBINGY HNFULUTDUAY ABLBNIAUE (singular)
warnyIaue (plural) dAnudumiug (syntax) mehiensaliviloutiuinugveaunudny Aseneven
TTiausnssivIruzesUsesstu wu UYszlen wnaug ld agaf. wiagll 8inqy He goes.
WAL 1 AR 1 . alU Sanguld They go.

. M3y (persons)” ygudwmuy Ao Usuysw venyarafianutusuniialy
Ta Tnend Uad. wndeunaing Ssnquldl He cooks rice. udisygy vangaununiiyade aumdws
(V1) a7 Wy Uad. You cook rice. Uazanauysy Mfaunu auv A (151) Wy o Ly
Ua1dl. | cook rice. WipuyguldtanuuBuasniingy sausiUsuysunieysud o la Tnud
Ua. 10 1ot Yaud. daundanguiuygei o

=.& M3lE19 (root) TINAEMTUATINAINTET ALY AANT S19uantng
AnuvsngAenIedwi UszneudsmndAuen n1a un 2azyg waztadeiiueninan (voice) dausin
Tunwunauasnndsnguiusznauguiduniendwi T6un anssunen (transitive verb) 519
dosilsnnssu Wy gln Temyd Uad vierds weeg edngn Sanguld A chef cooks rice. way
oN3TUN381 (intransitive verb) salaififanssu wu Ta §8vA. wigoutls. Ssnquld He sits. U3la
338 A man cries. yiwiadliey awdingy aiaduduiy aauu Ansen Aldaiunse
Aaesdniis Fessznoufugudauazdadeiieained wu glladegro+d > gand. Sainqu
He listens N3 590+a4 1o U3de > nlsh (He does.) isunwdangulaludinien (verbs)

.o N3 (voice suffix) aaseninaniedwiuennanusenausis Landinfe1ven

nedanguliiisunieuaninan 1Uadeuansnia (tense) von druiATomaeing31an n3en

b} A aa a a & a 1Y)
Wizum ey FanlonsUs.e, MIAWIUg, (NFunmamiunas : [suRumgIansausvinends,
&), Y ob.
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vanMInwazna Wl Auunan ag g Uade du 8 enauvit o Wi g Tenly UIew. The rice
is cooked by the chef. wafuu1an As sl a9 v Uade 8 oA wih & W adlinu e
lavly U1antewn o.4138n duwiedanensiliveed (The rice is being cooked by chef
according to master.) A1¥199nqy U938 (Suffix) vy ldudunsenlaun ate,
enify, -ize, eng 1Wu light > lighten vliilu1 deep > deepen vil¥an facility > facilitate
yilazainiainm monopoly.n > monopolize vilvidiendns isunwdings Tu active
Voice Way passive voice

<.a N3N (Voices) Ao Uszleadnmian gnszvinsendulsesiu glv lend
Uaf. danquld The chef cooks rice. (Weopsmadnieg) Useleaiuuanan dgnnseindudsysnu
W datau aUU @nTuwe aaﬂzﬁﬁwﬁﬁﬂmagj 89nquld The subject is studied by a student.
wnfinga1an adiln aml U1ad (Dunedaiansilivednied) dengquThe Master makes
a chef cook rice. Wimeldweasietnied wmiuuanAsegnldlivin wu adiinu gvi

lovlu UranTeawn. (agnidnglivieniiyeey) dsnquld The rice is being cooked by chef

Y

according to master. Uszlean1ianan Aserfiveniissanudannudunu wu gewm duan

o—

Juey It is being been Mw1dsnguliifisunieuansnnan 1Mantunwdingull o 31an fe

[

finR319N WU A chef cooks rice. WeAM9U1I08 UN19N WU The subject is studied by
a student. AavzdiAudfdadinwieg Manlunwuidifieuawsanguidu Active Voice
lagpassive Voice

. MsHizeRan” (participle derivation) Usznausie dn@ 29uz na 59 130 Jade

'
L% 1 =

willeuoen wailiifiygy lassaiauseneume 510+Uadeiseninn Yadunquuiatiiusig
Bond Yadeied aseebnluwuvsedinsanliun winAnduazisenind Aseindliiines
Juvasnuweaniiouowealdidnduudni wu Aatade fringu la alsuls winsziie
89nquld Having done he came back home.Uaa+aus > Uaauls ﬁuuLﬁuag' 89nguld While
having seen accident he walked. (vugnugUmvsuladiuluuaa) Aaatady atly, anw Yady
UBNAMNYBNENTY a+adle > adle 3o9msils Sangu what should be heard. Anfiailady A3en
asradunnudnenaudnyitng wu Ta naunlu w1 (Jued) S3ngw He is being. Ta vuln wivelny

wd283nguld He has forgiven. isularu participle Tuntwsenge wu agauls Windu going

? Prof.A.P.Buddhadatta Mahanayaka Thera, The New Papi Course,Parts ILIl, translation by
Assco.Prof. Nilratana klinchan (Buddhist Cultural centre, Shri Lanka, 2012), pp. 179-193.
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NM3ANEIAIITRNIUIaNUNHSIngwAeiubIngal 9o

0o. N5 aNE (Compound word) gewususaesuniuly demuniumuunse
Aaauudduundes Wy sednd > sanand @dduas red-cloth finauna wu Jaua+
Buvsendl > Ugdunsend Buvsdin five Senses duysaaunauvmiluidafium wu angd+
Ale > AmAle iundunaunly 9 wu 1191 9 Uan 9 > wnUals @1sauazinn (parents)
dngBnnana Widuw 1wy Uaanad vdmnueng wiiidieua ana dunduduuszsnu
Taanalu wilddunsesnainuy iy weuldiuAusgay (compound nouns) Tun1edangwy
W dou+anln 1u deuanla fesueu 1Windu bed+room 18u bedroom

®0. NMIMINSA (secondary Derivation) n1sas1adiaeldtadadmsauwnudnd 1Junis
gorliauas Wu Tanndndnas s Jedounudiifanumnedn weine fio eves auaead
aUad anmals wianevesanne Jo amias asddouansenududives wu eun+du >
AUAL gaving UYAN+BN > wYAll atenats Jdedavenfinnuninednuiuiy Jna+u >
Uauay 1% (the fifth) ﬁgﬂiﬁLUﬁauLﬁu LON+UAR > Laﬂ%mﬁoﬂ%’jﬂﬁﬁﬂ (once ) nivng dtavans
(twice) ayy+mu > 8Y¥AU (today) aeUadeluassndnAIy Wy au+a1 > anml AU
(lightness) fvdadadumnauny Weuldiuidias suffix wdadinnumneunuiuisdlunie

29N Y WU friend+ship Ju friendship Aanuduiiou Sanumnewiniu state of a friend

d5Uduazanusnena
= a ¢ o 9 a 1Y) ¢ Ao ¢ A =
NsANYIRTIEN Y IUIATUNBIBIngwagdiubiensal Tinguseasd wefinwiniw
viatumwdinguieatubeinsal wednwianazUszlealuniwiuidduaiwsingy uay
A = Yo Ao Y A v o | °
WieAnwnsidauazUselealuniviuidiuaiwdengy MmAgituAmwazUselondiuding
1INIAVBINIIVIARAZAIWIBINGY ANWIAIUIY, SNEuANY, 919819, AnA, duld, Anse
dunwsangy Anwn parts of speech @11333011AYINAY ABAT noun, pronoun, verb,
adverb, adjective, preposition, conjunction, Interjection Wsugurdganuleatunisiy
U (3 a I v v o Y 1 L .
wANiAwua Wgudunwdanguaung (Noun) daee1e uydla uywd (human being)
uA3 Lilaa (city) A5aa1lu #5921 (animal)3nly (tree) @1wd (savatthi city) 1@313lad (Eravan
elephant) FasswuIL (Pronoun)
rd a = = % 9Y a o [ A - v e
Uguyse (3 person) Uiuil o Aauisnndalyd YSadnnuny loaunysei o Ao o Anel
1 | o Y] v & a rd 1 . 1
wladn v 1o w0 U warnwdanguiaduyien m (3 person) Wu heshe,itthey 1y
nsldusglennmuundnaznwdengy 1 Jai e UIud He cooks. They cook dwaiuyge

nd = v a Y a o a [N 1 ' v
(2 person) ysuil o Sudinyge 1 Yadwnwn fe aun dnwii iWudsssuundainving Tunu
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Aaunn 1 auv At fege Wy gl aviuennad fuw e vhunmaty winal ad U,

AU U3n. You cook. a7 JUNE. ALY UMD, You pay respect. gnaNyTy ABYTuY
st = = v a ° D = v

(1" person) fleysuil e Usesruiunsenlulseloadmnsesdiysunseiu Jeeeldla anauysy

& A v

TUsadnnuny oun dwii Aedaguailuusesu wu o umf. ug v, | pay respect,

Y

We pay respect. We pay respect.

megruiguinuA (Adjective) lunwunduaznwndingy

AMwWIUA AMYIDING W Auda
Uaudiln Y3la clever man YFuERan
UAUR UAT big city Wadlngy
8 guud green lotus AaNUIERY?

TNUIINIYIVIANUNIBIBINGTEINTINU A1LNeIaIAR19TU U1aTUTZNOUIANR
drunwdinguliinanaudd 3es nwualtan win1wdangulildad

MegraiisumetaudnnunlunvuIadunesing e

AMWIUA AWIBINgE Aula
DY, which 1
DIVEUAT, DEUEUA other s
SN all W

o w U ¢ o can My Y awv aly o a ) Y A o a a ¢
maneedny Aninlilauanieddealoun auda duin Jady Tudsnguhedin3eiival

AMUNUN ANFUSIULALANENY

A0gne AN, Aynun, AdUs1, Aemu lunedenguiuiuinawiud

94nqw (English) U1d (Pali)
FUAAT f19819 f19819 FUaVeILUIN
ANALAYR] always,slowly, very  |an1 (nwlle) nus (¥1) Aglela | duimuennia
ATUNUY under, on, in wine (nele) ans (Wesuw) | Tuinuenaniui
ANdUGUY or, but, and 2 (¥150) YU (31) 2 (AIeuay) | uanAweu
AN Yippy! Oh! Wow! ais (178) ALy (Wwne) AL vananavuy
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TumuenmanssiiuAuasiuig venanuiinssiuaynun Juinvenmideunseiuiy
AFUSIUTUINUDNDIAUUEATINUAIGNIUNIADIN1YY An1sldimilauiusitumn1¥8engy

Hudlan 9

=

A998 ABANNUBNASEITUNTEIATEIMY N15IILUNITARDIVLINUTDATY11VEN

(verb conjugation)3fin@ Uanl3n1aIduguNyIy 519 N1swandnauiundsaadagtuniag
Wieuud 8angu venysy watl Usaaun (Parassapada) 199313n (Active Voice) wan U3 519)
mﬂizauqu(i‘ird person) Bl Lnwil UaR. (He cooks rice.) 31 Tawud Yaus. They cook rice.)
GHEHRTEY (2ndperson) »1 Lnwd Uad. (You coock rice.) ug Loy Uaiu We coock rice.)
QARUYTY (1" person) 8% 1awl Uandl. | coock rice.) w8 Tnw] U1y, We coock rice.)
dndanguysuinisuanysuniantuzuastaderaesnwildsnstuiduiusnishonsal
gangulaifiunusniwdsnguiivennia natuygwebiwuiu euAnselunmwsgangy

Al (Participle derivative) \ugviau Ta nlsuln winsevied danguld Having done.

he came back home.Uad+aun= Udauls %ul,ﬁuaguj dangult while walking he has
seen accident. 1Wu g+odlo =l Gosmsila §anqw what should be heard. W Ta aamnlu
w1 (Uueg) (He is being) vuln wivelnuuds (He has forgiven) nsenenvens tluisen
AuNINdgaRIisumnsentunwdsngy Weuldtuamnietlun1wdengy

Aaund (Compound) Auulaegaasusaosmaululiidnduunidenduniien

(%
@ =

AMUIAAZ NG UABIANE USONITNANAT WU I9A+I0E = S0998 HINFWA3 (red-cloth)
Fauala viuduiilna (faraway Wnslaa133le WiraI30na19158 Buddhaghosacariya)
a3Unniols nsziasedednaniyns (the Sariputtathero) Alart Tansisanu (three worlds)
AN @wnn (three states of existence) Uadumn3enil dun3dm (five Senses) isulluauiu
Tunedangy

§v3m (secondary Derivation) #ie d@uiilddasounuimilitovas fiforuldiiiud

nsgalviduas YadednSaunui 1wy Fa+din—> Fan augpaudsue vy Tunwdange

URIGIGIRIE
®. MITANYITLUUAT NTATNAIUIERAZN1 189N (word formation)

©. AITANYRUTIULTHUNIUIALAE NN BHALAIINANVBIVIIEDINTY
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UIFIUIUNTY

I
1% (% L3 & o A

Sayeyod Unauena, e.05. aeAaninaUszIalesiy. i o NTUNNUMIUAT :
AUNRUNUAING BT IUALIN, o,

uisA 58S, wees. “m3fnwiTeuiisulassaieserienuidiasnsdingy”. 891U
N15998. INLIRYIITNNY, b&&o.

yeyAu Buans, Us.e. villennsal. funiadedl ¢ wunyd : drfnfissiuaunvsmans, eeeo.

Wiz gy dsanlay, a3, Vs nMsEn1eIung. njmneviuns ¢ Issiuiuniaensa-
1IN, lo&e.

wavavilen gaely, Us.q. ndngnstoundlieinsal. faniedsdl < nyummamnuas : drsindiand
Beadies, odlom.

Balangoda Ananada, Mahamaitreya MahanayakaThero. PALI MEDE EASY, Translation
by Lee W.R.Thought of constructive linguistics in the context of foeign
Language Teaching. Report of the nineteen Annaul Round Table Meeting
on Linguistics and Language. Washington D.C.Georgetown University Press,
1968.

Prof.A.P.Buddhadatta Mahanayaka Thera. The New Papi Course Parts ILIIl. Translation

by Assco.Prof.Nilratana klinchan. Buddhist Cultural centre,Shri Lanka, 2012.
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